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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit door de Senaat geamen-
deerde wetsontwerp besproken tijdens haar vergade-
ring van 16 mei 2006.

I.— UITEENZETTING DOOR DE MINISTER VAN
SOCIALE ZAKEN EN VOLKSGEZONDHEID

De minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
preciseert dat het ter bespreking voorliggende wetsont-
werp op tal van punten werd geamendeerd.

Zo werd het ontworpen artikel 2 herschreven en ver-
eenvoudigd als volgt: «Eenieder mag in het kader van
een reanimatie een automatische externe defibrillator
gebruiken onder de voorwaarden bepaald door de Ko-
ning».

Voorts werden de bepalingen met betrekking tot de
aansprakelijkheid van de fabrikant weggelaten. De Se-
naat heeft immers beslist die aansprakelijkheid van de
producent te beperken tot het gemeen recht inzake de
productaansprakelijkheid, als bedoeld in de wet van 25
februari 1991 betreffende de aansprakelijkheid voor pro-
dukten met gebreken.

Daarnaast werden nog twee nieuwe bepalingen aan
de tekst toegevoegd.

De eerste bepaling belast de gezondheidsinspecteurs
van de FOD Volksgezondheid met de controle op de
toepassing van de wet. Het is immers van belang dat
duidelijk wordt aangegeven wie gemachtigd is op te tre-
den indien producten met gebreken op de markt wor-
den gebracht.

De tweede bepaling legt de sancties vast zo de wet
en de uitvoeringsbesluiten ervan niet worden nageleefd.

II.— BESPREKING

Voorzitter Yvan Mayeur (PS) geeft aan dat hij sinds
de goedkeuring van het oorspronkelijke wetsvoorstel
door de Kamer al de gelegenheid heeft gehad een au-
tomatische defibrillator te testen. Het gaat om een mak-
kelijk te bedienen toestel, op voorwaarde althans dat
degene die het moet bedienen een passende basisop-
leiding heeft genoten. Zou het daarom niet van omzich-
tigheid getuigen met dat aspect rekening te houden in
de uitvoeringsbesluiten?

Mesdames, Messieurs,

Votre commission a examiné le présent projet de loi,
amendé par le Sénat, lors de sa réunion du 16 mai 2006.

I. — EXPOSÉ DU MINISTRE DES AFFAIRES
SOCIALES ET DE LA SANTÉ PUBLIQUE

Le ministre des Affaires sociales et de la Santé publi-
que précise que le projet de loi à l’examen a été amendé
sur plusieurs points.

L’article 2 du texte a été réécrit et simplifié dans la
mesure où il stipule désormais que «chacun est auto-
risé à utiliser un défibrillateur automatique externe dans
le cadre d’une réanimation aux conditions définies par
le Roi».

Les alinéas relatifs à la responsabilité du fabricant
ont par ailleurs été supprimés: le Sénat a décidé de li-
miter la responsabilité du producteur au droit commun
de la responsabilité du fait des produits, tel que prévu
dans la loi du 25 février 1991 relative à la responsabilité
des produits défectueux.

D’autre part, deux nouvelles dispositions ont été in-
troduites dans le texte.

La première habilite les inspecteurs d’hygiène du SPF
Santé publique à contrôler l’application de la loi. Il con-
vient en effet de déterminer qui peut intervenir dans le
cas de l’apparition d’appareils défectueux sur le mar-
ché.

La deuxième fixe les sanctions applicables en cas
de méconnaissance de la loi et de ses arrêtés d’exécu-
tion.

II. — DISCUSSION

M. Yvan Mayeur (PS), président, remarque que de-
puis l’adoption de la proposition de loi par la Chambre,
il a eu l’occasion de tester un défibrillateur automati-
que. Certes, le fonctionnement d’un tel appareil est sim-
ple pour autant, toutefois, que la personne amenée à
l’utiliser dispose d’une formation de base. Ne serait-il
pas prudent de tenir compte de cet élément dans la
rédaction des arrêtés royaux d’exécution?
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De minister antwoordt dat het wetsontwerp «een-
ieder» machtigt een automatische externe defibrillator
te gebruiken. Uiteraard is het geen overbodige luxe dat
wie in aanmerking komt om een dergelijk toestel te ge-
bruiken, daartoe een passende opleiding volgt. Zo zij
dat wensen, kunnen de gemeenschappen terzake spe-
cifieke voorschriften uitwerken.

Hoe dan ook zullen, via een uitvoeringsbesluit, spe-
cifieke voorschriften worden uitgevaardigd met betrek-
king tot de ambulanciers.

De minister wijst er evenwel op dat zélfs een slecht
gebruik van een automatische defibrillator géén drama-
tische gevolgen heeft. Integendeel: er zullen sowieso
levens worden gered, indien iedereen in geval van nood
een dergelijk toestel mag gebruiken.

Mevrouw Yolande Avontroodt (VLD) herinnert eraan
dat, in de toelichting bij het oorspronkelijke wetsvoor-
stel (DOC 51 1566/001, blz. 8), uitdrukkelijk wordt aan-
bevolen dat wie in aanmerking komt om een automati-
sche defibrillator te gebruiken, het best een opleiding
volgt.

Voorts stipt de spreekster aan dat iemand die een
basisreanimatie uitvoert (CPR - Cardiopulmonaire
Resuscitatie) evenmin een specifieke opleiding moet
hebben gevolgd.

Le ministre répond que le projet de loi autorise toute
personne à utiliser un défibrillateur automatique externe.
Certes, il n’est pas inutile que les personnes qui pour-
raient être amenées à utiliser ces appareils suivent une
formation adéquate. Les communautés, si elles le sou-
haitent, pourront prévoir des normes spécifiques.

Un arrêté d’exécution précisera, en tout cas, des nor-
mes particulières en ce qui concerne les ambulanciers.

L’intervenant rappelle néanmoins que, même s’il est
mal utilisé, un défibrillateur automatique ne peut pas
avoir d’effets néfastes. Permettre à tout un chacun d’uti-
liser cet appareil en cas de nécessité peut, par contre,
sauver des vies.

Mme Yolande Avontroodt (VLD) rappelle que l’exposé
des motifs de la proposition de loi (voir DOC 51 1566/
001, p. 8) recommandait expressément que les person-
nes susceptibles d’utiliser un défibrillateur automatique
suivent une formation.

Pour le reste, l’intervenante rappelle que celui qui
procède à une réanimation de base (RCP – réanima-
tion cardio-pulmonaire) ne doit pas non plus disposer
d’une formation particulière.
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III. — DISCUSSION DES ARTICLES ET VOTES

Les articles 1 à 5 ne font l’objet d’aucun commen-
taire et sont successivement adoptés à l’unanimité.

L’ensemble du projet de loi est également adopté à
l’unanimité.

*
*     *

Comme l’a fait remarquer le service de traduction de
la Chambre, il convient d’adapter la version néerlandaise
de l’intitulé du projet de loi. En effet, la construction utili-
sée («wetsontwerp dat het … toelaat») ne s’emploie pas
dans l’intitulé d’un texte de loi. Grammaticalement, cette
construction sera d’ailleurs incorrecte au moment de la
sanction du texte par le Roi («wet dat…»). Par consé-
quent, l’intitulé du projet de loi doit être adapté comme
suit : «wetsontwerp betreffende het bedienen van
automatische «externe» defibrillatoren». Pour des raisons
de concordance, la version française doit être modifiée
comme  suit : «projet de loi concernant l’utilisation des
défibrillateurs automatiques externes».

Le rapporteur, Le président,

Yolande AVONTROODT Yvan MAYEUR

III.— ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING
EN STEMMINGEN

Over de artikelen 1 tot 5 worden geen opmerkingen
gemaakt.

Ze worden achtereenvolgens eenparig aangenomen.

Het gehele wetsontwerp wordt eveneens eenparig
aangenomen.

*
*     *

Zoals de vertaaldienst van de Kamer terecht heeft
opgemerkt, behoort het opschrift van het wetsontwerp
te worden aangepast. De gebruikte constructie («wets-
ontwerp dat het … toelaat») is in het opschrift van een
wettekst immers ongebruikelijk. Grammaticaal zou die
constructie op het tijdstip van de bekrachtiging door de
Koning trouwens onjuist zijn («wet dat… «). Het wets-
ontwerp moet derhalve als volgt worden aangepast:
«wetsontwerp betreffende het bedienen van automati-
sche «externe» defibrillatoren». Ter wille van  de
concordantie moet de Franse versie als volgt worden
gewijzigd: «projet de loi concernant l’utilisation des
défibrillateurs automatiques externes»

De rapporteur, De voorzitter,

Yolande AVONTROODT Yvan MAYEUR

 Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier entièrement recyclé


